
Carlcare provides service

WARRANTY CERTIFICATE

CUSTOMER SERVICE

Name：

Address：

Telephone number：

Date of purchase
： (dd/mm/yy )

Store name：

S/N：

Safety Warnings & Use Instructions
Improper use of the product may cause battery failure, severe heating, or even fire or explosion. For your personal and property 
safety, please keep and use this product in strict compliance with the following requirements:
1. This product is not a toy. Please keep this product out of the reach of children. Prohibit children from using or playing with the 
product in order to avoid accidents.
2. Be sure to use a charger that complies with local safety standards (such as China's 3C certification standards) to charge this 
product to prevent electric shock or battery damage.
3. Do not press or knock this product and avoid serious drops or strong vibrations. If these situations occur, or liquid 
seeps/splashes into the product, it may cause damage to the battery or circuit or a short circuit. Please stop using it immediately 
and dispose of it properly.
4. If this product swells, deforms, leaks, or has a significant decrease in capacity, please stop using it immediately and dispose of it 
properly.
6. It is strictly forbidden to disassemble, squeeze, puncture, short-circuit this product, put it into water or fire (including near heat 
sources such as stoves and heaters), or expose it to an environment with a temperature higher than 60°C (140°F).
7. When the weather is hot, do not place this product outdoors in an empty car or in other places exposed to the sun.
8. This product contains a lithium-ion polymer battery. It is strictly forbidden to disassemble the product casing without permission 
to avoid battery damage or other hazards.
9. This product shall not be treated as domestic waste and shall be handed over to the applicable collection point for recycling 
of electrical and electronic equipment.
10. Please make sure the power bank is fully charged on its first use.
11. Every power bank has conversion efficiency loss, so the capacity in the power bank is not equal to the chargeable capacity. 
When charging this product or using this product to charge other devices, please choose an appropriate charger and charging 
cable.
12. When charging this product, ensure someone is present. Please unplug the power cord when going out or leaving for a long 
time.
13. After this product is fully charged, or this product fully charges other devices, please unplug the connection cable in time to 
avoid loss caused by long-term connection.
14. If there is no power prompt after pressing a button, the product may be in a protection state. You can connect it to an 
external charger to try to restore it. When the product is not in use for a long time, please keep the power of the product at 
25%–50% and store it in a cool and dry environment. Please avoid long-term storage of this product in a fully charged or 
unpowered state to extend the battery life.
15. If a consumer violates the warnings in the Product Operation Instructions, the consumer shall bear all consequences for 
personal and property damage caused by the improper use of the product. The company will not bear any legal liability.
16. There is a risk of fire or explosion if the battery pack is replaced with an incorrect model. This product does not contain any 

Carlcare fournit un service

CERTIFICAT DE GARANTIE

SERVICE CLIENTÈLE

Nom :

Adresse :

Numéro de téléphone :

Date d'achat : 
(jj/mm/aa)

Nom du magasin :

S/N :

TECNO MOBILE LIMITED

Hereby, TECNO MOBILE LIMITED.
Declares that this Mobile power supply is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of directive 

More Products

TM and Copyright © 2010-2022 TECNO Corporation. All rights reserved. Other 
product and company names mentioned herein may be trademarks or trade names 
of their respective owners. Specifications are subject to change without notice. Model 
names and the availability of particular products may vary by region.

TECNO  WARRANTY

TECNO MOBILE LIMITED

Please keep well your receipt, this warranty covers only original TECNO products. It is 
not applicable to normal wear and tear, or any effects or damage caused by misuse 
of the product. 
Warranty is for primary product only. Additional or free of cost products are not 

www.tecno-mobile.com.

service.us@tecno-mobile.com

Par la présente, TECNO MOBILE LIMITED.
Déclare que cette alimentation mobile est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/UE.

Plus de produits

TM et Copyright © 2010-2022 TECNO Corporation. Tous droits réservés. Les autres noms de produits et de sociétés 
mentionnés dans le présent document peuvent être des marques ou des noms commerciaux de leurs propriétaires 
respectifs. Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis. Les noms des modèles et la disponibilité de 
certains produits peuvent varier d'une région à l'autre.

www.tecno-mobile.com.

service.us@tecno-mobile.com

GARANTIE TECNO
Conservez bien votre reçu, cette garantie ne couvre que les produits TECNO d'origine. Elle ne s'applique pas à l'usure 
normale, ni aux effets ou dommages causés par une mauvaise utilisation du produit.
La garantie ne s'applique qu'au produit principal. Les produits supplémentaires ou gratuits ne sont pas couverts par la 
garantie. Veuillez vérifier l'autocollant pour la date de garantie.

TECNO MOBILE LIMITED

Carlcare خدمة تقدمھا

شھادة ضمان

خدمة العملاء

الاسم:

العنوان:

رقم الھاتف:

تاریخ الشراء: 
:(dd/mm/yy)

اسم المتجر:

الرقم المسلسل:
.TECNO MOBILE LIMITED ،بموجب ھذا

تعلن أن سماعة مزود الطاقة المتنقل ھذا یتوافق مع المتطلبات الأساسیة والأحكام الأخرى ذات الصلة بالتوجیھ 
 .EU/2014/53

مزید من المنتجات

TM وحقوق الطبع والنشر © 2022-2010 لشركة TECNO. جمیع الحقوق محفوظة. قد تكون أسماء المنتجات والشركات 
الأخرى المذكورة ھنا علامات تجاریة أو أسماء تجاریة لمالكیھا. المواصفات عرضة للتغییر دون إشعار. قد تختلف أسماء 

الطرازات وتوافر منتجات معینة حسب المنطقة.

www.tecno-mobile.com

service.us@tecno-mobile.com

TECNO ضمان
یرجى الاحتفاظ بالإیصال جیدًا، ھذا الضمان یغطي فقط منتجات TECNO الأصلیة. لا ینطبق على التآكل والتلف الطبیعي، 

أو أي آثار أو أضرار ناجمة عن سوء استخدام المنتج. 
الضمان خاص بالمنتج الأساسي فقط. لا یتم تغطیة المنتجات الإضافیة أو المجانیة بالضمان. یرجى التحقق من الملصق الخاص 

بیوم الضمان.

Сервис предоставляется «Carlcare»

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТОВ

Имя:

Адрес:

Телефонный номер:

Дата покупки: 
(дд/мм/гг)

Название магазина:

Серийный номер:

care

Настоящим TECNO MOBILE LIMITED.
заявляет, что данное портативное зарядное устройство соответствует основным требованиям и 
другим применимым положениям Директивы 2014/53/EU.

Больше продуктов

Торговая марка и авторские права © 2010-2022 TECNO Corporation. Все права защищены. Другие названия 
продуктов и компаний, упомянутые здесь, могут быть товарными знаками или торговыми наименованиями 
их соответствующих владельцев. Комплектация может быть изменена без дополнительного уведомления. 
Названия моделей и доступность конкретных продуктов могут варьироваться в зависимости от региона.

www.tecno-mobile.com.

service.us@tecno-mobile.com

ГАРАНТИЯ TECNO
Сохраняйте квитанцию. Данная гарантия распространяется только на оригинальную продукцию TECNO. Она 
не распространяется на нормальный износ или любые дефекты, которые возникают в результате 
повреждения, вызванного неправильным использованием данного изделия.
Гарантия распространяется только на первичный продукт. Гарантия на дополнительные или бесплатные 
продукты не распространяется. Срок действия гарантии указан на этикетке.

TECNO MOBILE LIMITED

User Manual
Model: S201

Dear customers,
Before using this product, please read this manual for its proper and safe use. For 
more product information, please contact the manufacturer.

Power Bank*1, User Manual*1

Micro Output Cable

Lanyard

Lightning Output Cable

Type-C Output Cable

USB Input Cable

Power On/Off 
Button

USB1 Output

Type-C Input/Output

Lightning Input

USB2 Output

Digital Display Screen

Product Overview:

Package Contents:

Chers clients,
Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire ce manuel pour son utilisation correcte et sûre. Pour 
plus d'informations sur les produits, veuillez contacter le fabricant.

Batterie externe*1, manuel de l'utilisateur*1

Câble de sortie micro

Cordon

Câble de sortie Lightning

Câble de sortie de Type-C

Câble d'entrée USB

Bouton 
marche/arrêt

Sortie USB1

Entrée/sortie de Type-C

Entrée Lightning

Sortie USB2

Écran d'affichage numérique

Vue d'ensemble du produit :

Contenu de l'emballage :

Avertissements de sécurité et instructions d'utilisation
Une utilisation incorrecte du produit peut entraîner une défaillance de la batterie, un échauffement important, voire un incendie ou une explosion. Pour votre sécurité 
personnelle et celle de vos biens, veuillez conserver et utiliser ce produit dans le strict respect des exigences suivantes :
1. Ce produit n'est pas un jouet. Veuillez garder ce produit hors de portée des enfants. Les enfants ne doivent pas utiliser ou jouer avec le produit afin d'éviter les 
accidents.
2. Veillez à utiliser un chargeur conforme aux normes de sécurité locales (telles que les normes de certification 3C de la Chine) pour charger ce produit afin d'éviter tout 
risque de choc électrique ou d'endommagement de la batterie.
3. N'appuyez pas sur ce produit, ne le heurtez pas et évitez les chutes importantes ou les fortes vibrations. Si ces situations se produisent, ou si du liquide s'infiltre dans le 
produit, cela peut endommager la batterie ou le circuit ou provoquer un court-circuit. Veuillez cesser de l'utiliser immédiatement et le mettre au rebut de manière 
appropriée.
4. Si ce produit gonfle, se déforme, fuit ou présente une diminution significative de sa capacité, veuillez cesser de l'utiliser immédiatement et le mettre au rebut de 
manière appropriée.
6. Il est strictement interdit de démonter, d'écraser, de percer, de court-circuiter ce produit, de le mettre dans l'eau ou dans le feu (y compris à proximité de sources de 
chaleur telles que les cuisinières et les appareils de chauffage), ou de l'exposer à un environnement dont la température est supérieure à 60 °C (140 °F).
7. Par temps chaud, ne placez pas ce produit à l'extérieur dans une voiture vide ou dans d'autres endroits exposés au soleil.
8. Ce produit contient une batterie lithium-ion polymère. Il est strictement interdit de démonter le boîtier du produit sans autorisation afin d'éviter d'endommager la 
batterie ou d'autres risques.
9. Ce produit ne doit pas être traité comme un déchet domestique et doit être remis au point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques.
10. Veuillez vous assurer que la batterie externe est complètement chargée lors de sa première utilisation.
11. Chaque batterie externe présente une perte d'efficacité de conversion, de sorte que la capacité de la batterie externe n'est pas égale à la capacité rechargeable. Lorsque 
vous chargez ce produit ou utilisez ce produit pour charger d'autres appareils, veuillez choisir un chargeur et un câble de charge appropriés.
12. Lorsque vous chargez ce produit, assurez-vous que quelqu'un est présent. Veuillez débrancher le cordon d'alimentation lorsque vous sortez ou que vous vous 
absentez pendant une longue période.
13. Une fois que ce produit est complètement chargé, ou que ce produit charge complètement d'autres appareils, veuillez débrancher le câble de connexion à temps afin 
d'éviter les pertes causées par une connexion à long terme.
14. S'il n'y a pas de demande d'alimentation lorsque vous appuyez sur un bouton, le produit peut être dans un état de protection. Vous pouvez le connecter à un chargeur 
externe pour essayer de le restaurer. Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez maintenir la puissance du produit à 25 %–50 % et le stocker 
dans un environnement frais et sec. Pour prolonger la durée de vie de la batterie, évitez de stocker ce produit à long terme, qu'il soit complètement chargé ou non 
alimenté.
15. Tout consommateur qui ne respecte pas les avertissements figurant dans les instructions d'utilisation du produit doit assumer toutes les conséquences des dommages 
personnels et matériels causés par l'utilisation incorrecte du produit. L'entreprise n'assumera aucune responsabilité juridique.
16. Il existe un risque d'incendie ou d'explosion si le bloc-batterie est remplacé par un modèle incorrect. Ce produit ne contient aucune pièce pouvant être réparée par les 
utilisateurs, et la batterie rechargeable n'est pas remplaçable.
17. Le fait de jeter le bloc-batterie dans un feu ou un four de chauffage, ou de l'écraser ou de le couper mécaniquement peut provoquer une explosion.
18. Le fait de placer le bloc-batterie dans un environnement à température extrêmement élevée peut provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz 
inflammables.
19. L'exposition du bloc-batterie à une pression d'air extrêmement basse peut provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz inflammables.

العملاء الأعزاء،
قبل استخدام ھذا المنتج، یرجى قراءة ھذا الدلیل لاستخدامھ بشكل صحیح وآمن. لمزید من المعلومات حول المنتج، یرجى 

الاتصال بالشركة المصنعة.

بنك الطاقة*1، دلیل المستخدم*1

Micro كابل إخراج

ريصق لبح

كابل الإخراج السریع
Type-C كابل إخراج

USB كابل إدخال

زر تشغیل/إیقاف 
تشغیل الطاقة

USB1 إخراج

Type-C إدخال/إخراج

الإدخال السریع

USB2 إخراج

شاشة العرض 
الرقمي

نظرة عامة على المنتج:

محتویات العبوة:

تحذیرات السلامة وتعلیمات المستخدم
قد یؤدي الاستخدام غیر السلیم للمنتج إلى فشل البطاریة أو ارتفاع درجة الحرارة بشكل حاد أو حتى نشوب حریق أو انفجار. لسلامتك الشخصیة وسلامة ممتلكاتك، یرجى 

الاحتفاظ بھذا المنتج واستخدامھ وفقاً للمتطلبات التالیة:
1. ھذا المنتج لیس لعبة. یرجى إبقاء ھذا المنتج بعیدًا عن متناول الأطفال. یمُنع الأطفال من استخدام المنتج أو اللعب بھ لتجنب الحوادث.

2. تأكد من استخدام شاحن یتوافق مع معاییر السلامة المحلیة (مثل معاییر شھادة 3C الصینیة) لشحن ھذا المنتج لمنع الصدمات الكھربائیة أو تلف البطاریة.
3. لا تضغط على ھذا المنتج أو تطرقھ وتجنب السقوط الشدید أو الاھتزازات القویة. في حالة حدوث ھذه المواقف أو تسرب السائل/تناثره في المنتج، فقد یتسبب ذلك في 

تلف البطاریة أو الدائرة أو حدوث ماس كھربائي. یرجى التوقف عن استخدامھ على الفور والتخلص منھ بشكل صحیح.
4. إذا انتفخ ھذا المنتج أو تشوه أو تسرب أو انخفضت سعتھ بشكل كبیر، فیرجى التوقف عن استخدامھ على الفور والتخلص منھ بشكل صحیح.

6. یمُنع منعاً باتاً تفكیك ھذا المنتج أو عصره أو ثقبھ أو تقصیر دارة ھذا المنتج أو وضعھ في الماء أو النار (بما في ذلك بالقرب من مصادر الحرارة مثل المواقد 
والسخانات) أو تعریضھ لبیئة بدرجة حرارة أعلى من 60 مئویة (140 فھرنھایت).

7. عندما یكون الطقس حارًا، لا تضع ھذا المنتج في الھواء الطلق في سیارة فارغة أو في أماكن أخرى معرضة لأشعة الشمس.
8. یحتوي ھذا المنتج على بطاریة لیثیوم أیون بولیمر. یحُظر تمامًا تفكیك غلاف المنتج دون إذن لتجنب تلف البطاریة أو المخاطر الأخرى.

9. لا یجوز التعامل مع ھذا المنتج باعتباره نفایات منزلیة ویجب تسلیمھ إلى نقطة التجمیع المختصة بإعادة تدویر المعدات الكھربائیة والإلكترونیة.
10. یرجى التأكد من شحن بنك الطاقة بالكامل عند استخدامھ لأول مرة.

11. كل بنك طاقة لدیھ فقدان في كفاءة التحویل، وبالتالي فإن السعة في بنك الطاقة لا تساوي السعة القابلة للشحن. عند شحن ھذا المنتج أو استخدامھ لشحن أجھزة أخرى، 
یرجى اختیار شاحن وكابل شحن مناسبین.

12. عند شحن ھذا المنتج، تأكد من تواجد شخص ما. یرجى فصل سلك الطاقة عند الخروج أو المغادرة لفترة طویلة.
13. بعد شحن ھذا المنتج بالكامل، أو بعد شحن الأجھزة الأخرى بالكامل، یرجى فصل كابل التوصیل في الوقت المناسب لتجنب الخسارة الناجمة عن الاتصال طویل الأمد.

14. إذا لم یكن ھناك إشعار بالطاقة بعد الضغط على زر، فقد یكون المنتج في حالة حمایة. یمكنك توصیلھ بشاحن خارجي لمحاولة استعادتھ. عندما لا یكون المنتج 
قید الاستخدام لفترة طویلة، یرجى الحفاظ على طاقة المنتج عند %25 - %50 وتخزینھ في بیئة باردة وجافة. یرجى تجنب التخزین الطویل الأمد لھذا المنتج في حالة 

مشحونة بالكامل أو غیر مزودة بالطاقة لإطالة عمر البطاریة.
15. إذا خالف المستھلك التحذیرات الواردة في تعلیمات تشغیل المنتج، یتحمل المستھلك كافة العواقب المترتبة على الأضرار الشخصیة والمادیة الناجمة عن الاستخدام غیر 

السلیم للمنتج. لن تتحمل الشركة أي مسؤولیة قانونیة.
16. ھناك خطر نشوب حریق أو انفجار إذا تم استبدال حزمة البطاریة بنموذج غیر صحیح. لا یحتوي ھذا المنتج على أي أجزاء یمكن للمستخدمین إصلاحھا، والبطاریة 

القابلة لإعادة الشحن غیر قابلة للاستبدال.
17. قد یؤدي رمي حزمة البطاریة في النار أو فرن التسخین أو الضغط علیھا میكانیكیاً أو قطعھا إلى حدوث انفجار.

18. قد یؤدي وضع حزمة البطاریة في بیئة ذات درجة حرارة عالیة للغایة إلى حدوث انفجار أو تسرب للسوائل أو الغازات القابلة للاشتعال.
19. قد یؤدي تعریض حزمة البطاریة لضغط ھواء منخفض للغایة إلى حدوث انفجار أو تسرب للسوائل أو الغازات القابلة للاشتعال.

المواصفات الفنیة:

تعلیمات تشغیل المنتج
التحقق من مستوى البطاریة المتبقیة:

انقر فوق زر التشغیل/الإیقاف. ستضيء شاشة العرض الرقمیة، وسیظھر الرقم مستوى البطاریة المقابل.
التحقق من وظیفة الشحن والتفریغ:

انقر فوق زر التشغیل/الإیقاف لتشغیل شاشة العرض الرقمیة لبنك الطاقة، وستظھر مستوى البطاریة الحالي. عندما یشحن التیار الداخل 
بنك الطاقة، سیظھر الرقم المعروض حتى یتم شحن المنتج بالكامل. عندما یكتشف أن الجھاز قید الشحن، سیظھر الرقم المعروض حتى 

تنفد البطاریة. بعد ذلك، سیختفي الرقم الموجود على شاشة العرض الرقمیة.
زر التشغیل/الإیقاف:

انقر فوق زر التشغیل/الإیقاف لبدء تشغیل بنك الطاقة. انقر فوقھ مرتین لإیقاف الشحن.

بنك الطاقةاسم المنتج:
L201

بطاریة لیثیوم أیون بولیمر
5 فولت ⎓ 2 أمبیر
5 فولت ⎓ 2 أمبیر
5 فولت ⎓ 2 أمبیر

5 فولت ⎓ 2 أمبیر

5 فولت ⎓ 2 أمبیر
5 فولت ⎓ 2 أمبیر

5 فولت ⎓ 2.4 أمبیر
5 فولت ⎓ 2.4 أمبیر

5 فولت ⎓ 2.4 أمبیر

حوالي 328.6 جرام
(ABS) الأكریلونیتریل بوتادین ستایرین + (PC) البولي كربونات

النوع:
نوع الخلیة:

:Micro إدخال
:Type-C إدخال
:Type-C إخراج

:USB1 إخراج
:USB2 إخراج

:USB كابل إدخال
:Micro كابل إخراج

:Type-C كابل إخراج
كابل الإخراج السریع:

الأبعاد:
الوزن:

مادة الغلاف:

.1

.2

.3

0.2 مم116*70*±35

Уважаемые пользователи!
Прежде чем приступить к использованию устройства, внимательно ознакомьтесь с данным 
руководством, чтобы обеспечить надлежащее и безопасное использование. Дополнительная 
информация об изделии может быть получена у производителя.

Внешний аккумулятор *1, Руководство пользователя *1

Кабель выхода 
Micro USB

Ремешок

Кабель выхода Lightning

Кабель выхода Type-C

Кабель входа USB

Кнопка 
включения / 
выключения 
питания

Выход USB1

Вход/Выход Type-C

Вход Lightning

Выход USB2

Цифровой дисплей

Обзор изделия:

Комплектация:

Предупреждения по безопасности и инструкции по использованию
Неправильное использование изделия может привести к выходу из строя аккумулятора, сильному нагреву, пожару или взрыву. В целях сохранения 
безопасности Вас и Вашего имущества, храните и используйте данное изделие в строгом соответствии со следующими требованиями:
1. Данное изделие не является игрушкой. Храните его вне досягаемости для детей. Во избежание несчастных случаев не разрешайте детям играть с этим 
изделием или использовать его.
2. Используйте зарядное устройство, отвечающее местным стандартам безопасности (таким как сертификация 3C в Китае), во время зарядки этого изделия во 
избежание поражения электрическим током или повреждения аккумулятора.
3. Не давите и не стучите по изделию, избегайте падений и сильных вибраций. Если возникнут такие ситуации или жидкость просочится/попадет внутрь 
изделия, это может привести к повреждению аккумулятора, электрической цепи или короткому замыканию. В таком случае нужно немедленно прекратить его 
использование и утилизировать его надлежащим образом.
4. Если изделие разбухает, деформируется, протекает или значительно уменьшает свою емкость, немедленно прекратите его использование и утилизируйте его 
надлежащим образом.
6. Категорически запрещается разбирать, сжимать, прокалывать, вызывать короткое замыкание данного продукта, помещать его в воду или огонь (в том числе 
вблизи источников тепла, таких как печи и обогреватели), а также подвергать его воздействию среды с температурой выше 60°C (140°F).
7. В жаркую погоду не размещайте устройство на открытом воздухе в пустом автомобиле или в других местах, подверженных воздействию солнца.
8. Это устройство содержит литий-ионный полимерный аккумулятор. Категорически запрещается разбирать корпус изделия без разрешения во избежание 
повреждения аккумулятора или других опасностей.
9. Данное изделие не должно рассматриваться как бытовой мусор и должно быть передано в соответствующий пункт сбора для утилизации электрического и 
электронного оборудования.
10. При первом использовании убедитесь, что внешний аккумулятор полностью заряжен.
11. У каждого внешнего аккумулятора есть потери в эффективности преобразования, поэтому емкость внешнего аккумулятора не равна емкости, которую 
можно зарядить. Выбирайте подходящее зарядное устройство и зарядный кабель при зарядке данного изделия или использовании его для зарядки других 
устройств.
12. Зарядка данного изделия должна производиться под присмотром. Отключите кабель питания, если изделие остается без присмотра продолжительное время.
13. После полной подзарядки данного изделия или полной зарядки другого устройства с его использованием необходимо вовремя отключить кабель во 
избежания потерь, вызываемых продолжительным подключением.
14. Если уровень заряда не отображается после нажатия кнопки, это означает, что изделие может находиться в защищенном состоянии. Подключите его ко 
внешнему источнику питания для восстановления. Если изделие не используется продолжительное время, поддерживайте заряд на уровне 25–50% и храните 
его в прохладном и сухом месте. Избегайте продолжительного хранения данного изделия в полностью заряженном или разряженном состоянии для продления 
срока службы аккумулятора.
15. Если потребитель нарушает предупреждения, содержащиеся в инструкции по эксплуатации изделия, он несет все последствия за личный и имущественный 
ущерб, причиненный в результате неправильного использования изделия. Компания не несет никакой юридической ответственности.
16. При замене аккумуляторного блока на неправильную модель существует опасность пожара или взрыва. Это изделие не содержит деталей, которые могут 
быть отремонтированы пользователем, а аккумуляторная батарея не подлежит замене.
17. Бросание батарейного блока в огонь или нагревательную печь, а также механическое сжатие или разрезание батарейного блока может привести к взрыву.
18. Помещение батарейного блока в среду с чрезвычайно высокой температурой может привести к взрыву или утечке легковоспламеняющихся жидкостей или 
газов.
19. Воздействие на батарейный блок крайне низкого давления воздуха может привести к взрыву или утечке легковоспламеняющихся жидкостей или газов.

Технические характеристики:

Инструкция по эксплуатации изделия
1. Проверка оставшегося уровня заряда аккумулятора:

Нажмите на кнопку включения / выключения питания. Цифровой дисплей загорится, отображая значение, соответствующее оставшемуся 
уровню заряда аккумулятора.

2. Проверка функции зарядки и разрядки:
Нажмите на кнопку включения / выключения питания, и на цифровом дисплее отобразится текущий уровень заряда аккумулятора. Во время 
зарядки внешнего аккумулятора входным током отображаемое значение будет варьироваться до его полной подзарядки. Значение на дисплее 
будет изменяться во время зарядки до тех пор, пока заряд аккумулятора не будет истощен. После этого цифры на цифровом дисплее пропадут.

3. Кнопка включения / выключения питания:
Нажмите на кнопку включения / выключения питания, чтобы запустить внешний аккумулятор. Нажмите на нее дважды, чтобы прекратить 
зарядку.

Наименование изделия:

Тип:

Тип аккумулятора:

Вход Micro USB:

Вход Type-C:

Выход Type-C:

Выход USB1:

Выход USB2:

Кабель входа USB:

Кабель выхода Micro USB:

Кабель выхода Type-C:

Кабель выхода Lightning:

Измерения:

Вес:

Материал оболочки:

Внешний аккумулятор

 S201

на литий-ионной основе

5 В⎓2 A

5 В⎓2 A

5 В⎓2 A

5 В⎓2,4 A 

5 В⎓2,4 A 

5 В⎓2 A

5 В⎓2 A

5 В⎓2 A

5 В⎓2,4 A

116*70*35±0,2 мм

Около 328,6 г

PC + ABS

Spécifications techniques :

Instructions d'utilisation du produit
1. Vérifier le niveau de batterie restant :

Cliquez sur le bouton marche/arrêt. L'écran d'affichage numérique s'allume et le chiffre indique le niveau de batterie correspondant.
2. Vérifier les fonctions de charge et de décharge :

Cliquez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l'écran d'affichage numérique de la batterie externe, qui indique le niveau actuel de la batterie. 
Lorsque le courant d'entrée charge la batterie externe, le nombre affiché clignote jusqu'à ce que le produit soit complètement chargé. Lorsqu'il détecte 
qu'un appareil est en charge, le numéro affiché clignote jusqu'à ce que la batterie soit épuisée. Ensuite, le numéro sur l'écran d'affichage numérique 
disparaîtra.

3. Bouton marche/arrêt :
Cliquez sur le bouton marche/arrêt pour démarrer la batterie externe. Double-cliquez dessus pour arrêter la charge.

Nom du produit :

Type :

Type de cellule :

Entrée micro :

Entrée Type-C :

Sortie Type-C :

Sortie USB1 :

Sortie USB2 :

Câble d'entrée USB :

Câble de sortie micro :

Câble de sortie de Type-C :

Câble de sortie Lightning :

Dimensions :

Poids :

Matériau de la coque :

Batterie externe

 S201

Batterie au lithium-polymère

5 V⎓2 A

5 V⎓2 A

5 V⎓2 A

5 V⎓2,4 A 

5 V⎓2,4 A 

5 V⎓2 A

5 V⎓2 A

5 V⎓2 A

5 V⎓2,4 A

116*70*35 ±0,2 mm

Environ 328,6 g

PC + ABS

Technical Specifications:

Product Operation Instructions
1. Check the remaining battery level:

Click the Power On/Off button. The digital display screen will light up, and the number shows the corresponding battery level.
2. Check the charging and discharging function:

Click the Power On/Off button to turn on the digital display screen of the power bank, and it shows the current battery level. When the 
input current is charging the power bank, the number displayed will jump around until the product is fully charged. When it detects that 
a device is charging, the number displayed will jump around until the battery is exhausted. Then, the number on the digital display 
screen will disappear.

3. Power On/Off button:
Click the Power On/Off button to start the power bank. Double-click it to stop charging.

Product Name:

Type:

Cell Type:

Micro Input:

Type-C Input:

Type-C Output:

USB1 Output:

USB2 Output:

USB Input Cable:

Micro Output Cable:

Type-C Output Cable:

Lightning Output Cable:

Dimensions:

Weight:

Shell Material:

Power Bank

S201

Lithium-ion polymer battery

5 V⎓2A

5 V⎓2A

5 V⎓2A

5 V⎓2.4A 

5 V⎓2.4A 

5 V⎓2A

5 V⎓2A

5 V⎓2A

5 V⎓2.4A

116*70*35 ±0.2 mm

About 328.6 g

PC + ABS
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